
Článok I.

Úvodné ustanovenia 
a výkladové pravidlá

1.1. Tieto Obchodné podmienky Tatra banky, akciovej 
spoločnosti, pre akreditívy (ďalej aj „Akreditívne pod-
mienky“) upravujú vzájomné práva a záväzky Banky ako
výstavcu akreditívu, Klienta ako žiadateľa o otvorenie
akreditívu, resp. príkazcu, neupravené Zmluvou a Garan-
ta. Predmetom úpravy Akreditívnych podmienok je urče-
nie časti obsahu: 

a. Zmluvy, v ktorej bolo výslovne dohodnuté použitie
Akreditívnych podmienok, 

b. Zabezpečovacej zmluvy, v ktorej bolo výslovne
dohodnuté použitie Akreditívnych podmienok,

c. dodatku k Zmluve alebo Zabezpečovacej zmluve,
v ktorom bolo výslovne dohodnuté použitie Akre-
ditívnych podmienok.

1.2. Tieto Akreditívne podmienky sa uzatvorením príslušnej
Zmluvy, resp. Zabezpečovacej zmluvy stávajú súčasťou
takej Zmluvy, resp. Zabezpečovacej zmluvy, a to v rozsa-
hu vymedzenom príslušnou zmluvou. 

1.3. Pre účely Akreditívnych podmienok a Zmluvy a Zabezpe-
čovacej zmluvy sa použijú nižšie uvedené pojmy s nasle-
dovným významom:

Akreditívna suma
určitá alebo určiteľná peňažná suma uvedená v Jednotli-
vom Akreditíve, pričom až do výšky tejto peňažnej sumy
je Banka povinná v zmysle podmienok uvedených v Jed-
notlivom Akreditíve zaplatiť túto peňažnú sumu Oprávne-
nej osobe;

Banka 
Tatra banka, akciová spoločnosť, so sídlom Hodžovo
námestie 3, 811 06 Bratislava 1, IČO 00 686 930; IČ
DPH: SK2020408522, zapísaná v obchodnom registri
Okresného súdu Bratislava I, odd. Sa, vložka č. 71/B;

Bankový deň 
každý taký pracovný deň, počas ktorého môžu banky
v Slovenskej republike reálne vykonávať medzibankový
obchod a obchody s Národnou bankou Slovenska;

Celková Pohľadávka Banky
všetky nižšie špecifikované súčasné a budúce pohľadávky
Banky vrátane ich príslušenstva voči Klientovi a tiež
Garantovi, a to: 
- pohľadávky Banky na zaplatenie Predplatby,  
- pohľadávky Banky na zaplatenie Uplatnenej sumy,
- pohľadávky Banky na zaplatenie akejkoľvek zmluvnej

pokuty, akejkoľvek náhrady škody a na vydanie akého-
koľvek bezdôvodného obohatenia v zmysle alebo
v súvislosti so Zmluvou alebo Jednotlivým Akreditívom
a tiež Zabezpečovacou zmluvou a Akreditívnymi pod-
mienkami a v zmysle alebo v súvislosti s akoukoľvek
zmluvou uzatvorenou medzi Bankou a Klientom alebo
Garantom, 

- pohľadávky Banky na zaplatenie poplatkov a náhrad
uvedených v Akreditívnych podmienkach a tiež 
v Zmluve a tiež v Zabezpečovacej zmluve a tiež v Sad-
zobníku poplatkov, 

- pohľadávky Banky, ktoré vzniknú v dôsledku a tiež
v súvislosti s výpoveďou alebo s odstúpením od Zmluvy,

- pohľadávky na zaplatenie nepovoleného prečerpania
na Účte Klienta alebo na ktoromkoľvek inom účte 
Klienta alebo na Účte Garanta vedenom Bankou,
ktoré vzniklo na základe alebo v súvislosti so Zmluvou
a/alebo Jednotlivým Akreditívom a/alebo Zabezpečo-
vacou zmluvou, 

- pohľadávky na zaplatenie súm dlhovaných v zmysle
zmlúv uzatvorených medzi Bankou a Garantom
a vyhlásení vykonaných Garantom, a to za účelom
zabezpečenia ktorejkoľvek z pohľadávok uvedených
v tejto definícii,

- pohľadávky, ktoré vzniknú na základe posúdenia práv-
neho úkonu, v dôsledku ktorého došlo k vzniku,
zmene alebo zániku ktorejkoľvek z vyššie uvedených
pohľadávok, ako odporovateľného právneho úkonu,

- Pohľadávka z Úveru.
Pohľadávka uvedená v poslednej odrážke je súčasťou
Celkovej Pohľadávky Banky v tom prípade, ak Zabezpe-
čovacia zmluva alebo Zmluva odkazuje na Úver, resp.
Úverovú zmluvu;

Mena Celkovej Pohľadávky Banky, resp. jej časť súvisia-
ca s Jednotlivým Akreditívom je totožná s menou Akredi-
tívnej sumy Jednotlivého Akreditívu, tzn., že Celková
Pohľadávka Banky môže byť stanovená vo viacerých
menách, pokiaľ v Zmluve, Zabezpečovacej zmluve alebo
v Akreditívnych podmienkach nie je uvedené inak. 

Cudzia mena
iná mena ako SKK alebo zákonná mena SR;

Doba trvania Vkladu
doba, na ktorú sa zriaďuje Vklad, a to doba odo dňa 
zriadenia Vkladu, do piateho pracovného dňa odo dňa,
kedy zanikla Celková Pohľadávka Banky alebo jej 
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príslušná časť súvisiaca s konkrétnym Jednotlivým 
Akreditívom, v súvislosti s ktorým bol zriadený Vklad;

EU
Európska únia;

Garant 
každá jednotlivá osoba a/alebo všetky osoby,
ktorá/é poskytuje/ú v prospech Banky zabezpečenie
Celkovej Pohľadávky Banky a/alebo jej príslušnej časti na
základe Zabezpečovacích zmlúv, a to vrátane Klienta, ak
zabezpečenie Celkovej Pohľadávky Banky alebo jej prí-
slušnej časti poskytuje Klient;

Jednotlivý Akreditív
akýkoľvek akreditív otvorený Bankou v prospech tretej
osoby určenej Klientom, a to najmä v zmysle Zmluvy a na
základe Žiadosti Klienta, vo forme listiny alebo swiftu;

Jednotné Akreditívne Pravidlá 
Jednotné zvyklosti a pravidlá pre dokumentárne 
akreditívy, vydané ako publikácia Medzinárodnej obchod-
nej komory v Paríži na ktoré odkazuje Jednotlivý Akreditív,
inak aktuálne platné v deň otvorenia Jednotlivého Akredi-
tívu;

Klient 
každá osoba alebo všetky osoby, ktorá/é je/sú zmluvnou
stranou Banky zo Zmluvy;

Korešpondenčné banky 
všetky alebo ktorákoľvek z bánk, ktoré vykonávajú 
akékoľvek úkony v súvislosti s Jednotlivým Akreditívom,
najmä, nie však výlučne, avizujúce banky, potvrdzujúce
banky, platiace banky, reimburzné banky a pod.;

Listina
listina, podpísaná Bankou a Garantom, ktorá obsahuje
jednu alebo niekoľko Zabezpečovacích zmlúv;

Maximálna Akreditívna suma 
suma uvedená v Zmluve, do výšky ktorej je Klient 
oprávnený žiadať Banku o otváranie akreditívov; 

Nové zabezpečenie  
zabezpečenie Celkovej Pohľadávky Banky uvedené 
v bode 16.4. písm. a. a b. Akreditívnych podmienok;

Obch. Zákonník  
zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení
neskorších predpisov, a akákoľvek norma ktorá nahradí
uvedený zákon;

Obchodná zmluva 
zmluva alebo dohoda uzatvorená medzi Oprávnenou
osobou a Klientom, alebo iný právny titul, na základe kto-
rej vznikla, resp. vznikne Oprávnenej osobe pohľadávka
na zaplatenie peňažnej sumy voči Klientovi a/alebo tretej
osobe, pričom za účelom zaplatenia, resp. zabezpečenia
tejto pohľadávky Oprávnenej osoby má byť v prospech

Oprávnenej osoby otvorený Jednotlivý Akreditív, resp.
Jednotlivé Akreditívy;

Oprávnená osoba  
osoba, resp. osoby, v prospech ktorej/-ých Banka 
otvorila na žiadosť Klienta Jednotlivý Akreditív, resp. Jed-
notlivé Akreditívy, a ktorá/-é je/sú v zmysle textu Jednot-
livého Akreditívu, resp. Jednotlivých Akreditívov oprávne-
ná/-é po splnení podmienok uvedených v texte Jednotli-
vého Akreditívu žiadať od Banky zaplatenie Akreditívnej
sumy alebo jej časti. Oprávnenou osobou je aj osoba, na
ktorú boli prevedené práva z Jednotlivého Akreditívu;

Platobná mena 
zákonná mena účastníckeho štátu EU iná ako EUR;

Podmienky otvorenia Jednotlivých Akreditívov 
všetky odkladacie podmienky, ktorých splnenie je podľa
Akreditívnych podmienok a/alebo Zmluvy potrebné na
vznik práva Klienta žiadať Banku o otvorenie Jednotlivého
Akreditívu, resp. Jednotlivých Akreditívov; 

Pohľadávka z účtu Garanta  
pohľadávka z akéhokoľvek účtu Garanta vedeného 
Bankou, ktorá vznikla, resp. vznikne v dôsledku 
pripísania platieb uskutočnených v prospech takéhoto
účtu Garanta alebo vkladom hotovosti na takýto účet 
Garanta, a/alebo pohľadávka Garanta voči Banke na pri-
písanie peňažných prostriedkov v prospech akéhokoľvek
účtu Garanta, pričom výška tejto pohľadávky zodpovedá
výške peňažných prostriedkov, ktoré majú byť pripísané
v prospech účtu Garanta;

Pohľadávka z účtu Klienta  
pohľadávka z akéhokoľvek účtu Klienta vedeného 
Bankou, ktorá vznikla, resp. vznikne v dôsledku pripísa-
nia platieb uskutočnených v prospech takéhoto účtu 
Klienta alebo vkladom hotovosti na takýto účet Klienta
a/alebo pohľadávka Klienta voči Banke na pripísanie
peňažných prostriedkov v prospech akéhokoľvek účtu
Klienta, pričom výška tejto pohľadávky zodpovedá výške
peňažných prostriedkov, ktoré majú byť pripísané 
v prospech účtu Klienta;

Pohľadávka z Úveru  
všetky nižšie špecifikované súčasné a budúce 
pohľadávky Banky voči Klientovi a/alebo Garantovi, a to: 
- pohľadávky Banky na zaplatenie Úveru spolu s príslu-

šenstvom,
- pohľadávky, vrátane ich príslušenstva, ktoré vzniknú 

v dôsledku alebo v súvislosti s vypovedaním alebo
s odstúpením od Úverovej zmluvy,

- pohľadávky, vrátane ich príslušenstva, na vydanie bez-
dôvodného obohatenia, ktoré vzniknú, resp. vznikli
Banke v súvislosti s Úverovou zmluvou v dôsledku
plnenia Banky Klientovi, resp. Garantovi bez právneho
dôvodu, plnením z neplatného právneho úkonu alebo
plnením z právneho dôvodu, ktorý odpadol, 

- pohľadávky voči Klientovi, resp. Garantovi na zaplate-
nie zmluvných pokút v zmysle Úverovej zmluvy,

- pohľadávky spolu s príslušenstvom a príslušnými
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poplatkami v zmysle Úverovej zmluvy na zaplatenie
nepovoleného prečerpania na ktoromkoľvek účte 
Klienta, resp. Garanta vedenom Bankou, ktoré vzniklo
na základe alebo v súvislosti s Úverovou zmluvou,

- pohľadávky, ktoré vzniknú na základe posúdenia práv-
neho úkonu, v dôsledku ktorého došlo k vzniku,
zmene alebo zániku ktorejkoľvek z vyššie uvedených
pohľadávok, ako odporovateľného právneho úkonu;

Posledný deň
je najneskorší deň platnosti Jednotlivých Akreditívov,
ktoré budú vystavené v zmysle Zmluvy. Tento deň je uve-
dený v Základných podmienkach Zmluvy;

Predplatba
peňažná suma vo výške súčtu Akreditívnych súm Jednot-
livých Akreditívov, ktoré sú otvorené a z ktorých ešte
nebolo plnené Oprávnenej osobe v plnom rozsahu. Táto
suma sa znižuje o sumu už zaplatenú Oprávnenej osobe
Bankou z otvoreného Jednotlivého Akreditívu (resp. tre-
tím osobám, ak bol postúpený výnos z Jednotlivého Akre-
ditívu);

Prehlásenia Garanta
ktorékoľvek jednotlivé a tiež všetky prehlásenia Garanta
uvedené v Zabezpečovacej zmluve a/alebo poskytnuté
Garantom Banke v súvislosti so Zabezpečovacou zmlu-
vou a/alebo Jednotlivým Akreditívom;

Prehlásenia Klienta
ktorékoľvek jednotlivé a tiež všetky prehlásenia Klienta
uvedené v Zmluve a/alebo poskytnuté Klientom Banke
v súvislosti so Zmluvou a/alebo Jednotlivým Akreditívom;

Prijatie novej právnej úpravy 
akákoľvek zmena všeobecne záväzného právneho pred-
pisu alebo zrušenie existujúceho a prijatie nového všeo-
becne záväzného právneho predpisu počas platnosti
Zmluvy a/alebo Zabezpečovacej zmluvy a/alebo Akredi-
tívnych podmienok, na ktorého ustanovenie odkazuje
Zmluva a/alebo Zabezpečovacia zmluva a/alebo Akredi-
tívne podmienky;

Prípad neplnenia 
ktorákoľvek jednotlivá a/alebo všetky skutočnosti, ktoré
sú ako Prípad neplnenia uvedené v bode 12.1. Akreditív-
nych podmienok a/alebo v Zmluve;

Prípad nezákonnosti   
skutočnosti uvedené v bode 11.1. písm. a., b. a c. Akre-
ditívnych podmienok spoločne, a tiež ktorákoľvek z nich;

Rámcová zmluva o postúpení 
Rámcová zmluva o zabezpečení postúpením pohľadávok
obsiahnutá v bode 9.2. Akreditívnych podmienok
a v Zmluve, predmetom ktorej je zriadenie zabezpečova-
cieho postúpenia pohľadávok z Vkladov v prospech
Banky za účelom zabezpečenia Celkovej Pohľadávky
Banky;

Rámcová zmluva o vkladoch 
Rámcová zmluva o vkladoch obsiahnutá v bode 9.1. Akre-
ditívnych podmienok a v Zmluve, predmetom ktorej je
úprava podmienok, za ktorých sa uzatvárajú jednotlivé
Zmluvy o vkladoch;

Rozhodný kurz
– kurz devíza predaj meny Akreditívnej sumy voči SKK

platný v Banke v deň vykonania prepočtu a následne
kurz devíza nákup meny zabezpečenia poskytnutého
v zmysle Zabezpečovacej zmluvy (resp. meny, v ktorej
je stanovená Maximálna Akreditívna suma) voči SKK
platných v Banke v deň vykonania prepočtu, ak sú
mena Akreditívnej sumy a mena poskytnutého zabez-
pečenia v zmysle Zabezpečovacej zmluvy (resp.
mena, v ktorej je stanovená Maximálna Akreditívna
suma) rozdielne Cudzie meny (mena Akreditívnej sumy
krát devíza predaj tejto meny delené devíza nákup
meny zabezpečenia/resp. mena, v ktorej je stanovená
Maximálna Akreditívna suma),

– kurz devíza nákup platný v Banke v deň vykonania pre-
počtu, ak sú Akreditívne sumy v SKK a mena poskyt-
nutého zabezpečenia v zmysle Zabezpečovacej zmluvy
(resp. mena, v ktorej je stanovená Maximálna Akredi-
tívna suma) je Cudzia mena,  

– kurz devíza predaj platný v Banke v deň vykonania pre-
počtu, ak sú Akreditívne sumy v Cudzej mene a mena
poskytnutého zabezpečenia v zmysle Zabezpečova-
cej zmluvy (resp. mena, v ktorej je stanovená Maxi-
málna Akreditívna suma) je v SKK.

Sadzobník poplatkov
dokument vydaný Bankou, ktorý obsahuje zoznam
poplatkov za služby poskytované Bankou Klientovi
v súvislosti s otváraním Jednotlivých Akreditívov, a ktorý je
účinný v deň otvorenia Jednotlivého Akreditívu, s výnim-
kou poplatkov uvedených v Zmluve;

Sk alebo Skk alebo SKK  
označenie zákonnej meny Slovenskej republiky – sloven-
skej koruny;

Účet Garanta
akýkoľvek a tiež všetky účty vedené Bankou pre Garanta;

Účet Klienta
všetky účty Klienta vedené Bankou pre Klienta uvedené
v Žiadosti;

Uplatnená suma  
všetky peňažné sumy alebo ktorákoľvek z týchto peňaž-
ných súm, na zaplatenie ktorej vyzve Oprávnená osoba
Banku v zmysle a za podmienok uvedených v Jednotli-
vom Akreditíve, resp. Jednotlivých Akreditívoch;

Úver
úver, ktorý bol, resp. bude poskytnutý Klientovi a/alebo
Garantovi Bankou na základe Úverovej zmluvy;
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Úverová zmluva
zmluva uzatvorená medzi Bankou a Klientom, resp.
Garantom, na základe ktorej Banka poskytne Úver, spra-
vidla zmluva o splátkovom úvere alebo zmluva o kontoko-
rentnom úvere, špecifikovaná v Zabezpečovacej zmluve
alebo v Zmluve;

Vklad
akýkoľvek a všetky vklady zložené Klientom Banke na
základe jednotlivých Zmlúv o vklade;

Zabezpečovacia zmluva
jednotlivá zmluva a tiež všetky zmluvy uzatvorené medzi
Bankou a Garantom a/alebo jednotlivé a tiež všetky pre-
hlásenia Garanta, ktoré súvisia so zabezpečením Celko-
vej Pohľadávky Banky, a/alebo na základe ktorých sa 
zriaďuje zabezpečenie Celkovej Pohľadávky Banky;

Základné podmienky 
časť Zmluvy, ktorá je označená ako „Základné podmienky“,
a v ktorej sú uvedené základné charakteristiky a pod-
mienky otvárania Jednotlivých Akreditívov;

Zákon o bankách
zákon č. 483/2001 Z.z. o bankách v znení neskorších
predpisov, a akákoľvek právna norma, ktorá nahradí uve-
dený zákon;

Zmena Akreditívnych podmienok 
akákoľvek zmena Akreditívnych podmienok alebo nahra-
denie Akreditívnych podmienok;

Zmluva  
zmluva uzatvorená medzi Bankou a Klientom, na základe
ktorej je Klient oprávnený žiadať Banku o otvorenie 
Jednotlivého Akreditívu, resp. Jednotlivých Akreditívov,
a na základe ktorej Banka otvorí Jednotlivý Akreditív,
resp. Jednotlivé Akreditívy za podmienok uvedených
v Zmluve a v Akreditívnych podmienkach;

Zmluva o vklade
akákoľvek a všetky zmluvy o vklade, ktoré sú uzavreté
medzi Klientom a Bankou v súvislosti so zabezpečením
Celkovej Pohľadávky Banky, ak nebude písomne 
dohodnuté inak, pričom platí, že pre úpravu vzájomných
práv a povinností Klienta a Banky z takejto v budúcnosti
uzavretej zmluvy budú použité ustanovenia Rámcovej
zmluvy o vkladoch;

Zrážka  
akákoľvek daň, poplatok, clo, platba alebo iná peňažná
povinnosť, ktorú musí osoba splniť v zmysle príslušných
právnych predpisov platných v SR;

Žiadosť
písomná žiadosť Klienta o vystavenie Jednotlivého 
Akreditívu, resp. Jednotlivých Akreditívov v zmysle 
Zmluvy, alebo o zmenu Jednotlivého Akreditívu, resp.
Jednotlivých Akreditívov.

1.4. Pojmy a definície uvedené v bode 1.3. Akreditívnych pod-
mienok sa použijú s významom a zmyslom, ktorý im bol
daný v bode 1.3. Akreditívnych podmienok, aj pre účely
Zmluvy a/alebo Zabezpečovacej zmluvy, ak v Zmluve
a/alebo Zabezpečovacej zmluve výslovne nie je týmto
pojmom a definíciám priradený iný význam alebo ak
v Zmluve a/alebo v Zabezpečovacej zmluve nie je takéto
použitie výslovne vylúčené. 

1.5. Názvy jednotlivých článkov Akreditívnych podmienok,
Zmluvy a Zabezpečovacej zmluvy sú použité výlučne pre
lepšiu orientáciu v ich texte.

1.6. Pojmy a definície uvedené v bode 1.3. Akreditívnych pod-
mienok sa použijú s významom uvedeným v Akreditívnych
podmienkach, a to bez ohľadu na to, či sú uvedené
s veľkým alebo malým začiatočným písmenom, okrem
prípadu, ak je výslovne uvedené inak alebo ak z kontextu
vyplýva inak.

1.7. Pojmy a definície uvedené v bode 1.3. Akreditívnych pod-
mienok sa použijú s významom uvedeným v Akreditívnych
podmienkach, a to bez ohľadu na to, či sú uvedené v jed-
notnom alebo množnom čísle, okrem prípadu, ak je
výslovne uvedené inak alebo ak z kontextu vyplýva inak.

1.8.  Pojmy a definície uvedené v Zmluve a Zabezpečovacej
zmluve iné ako pojmy a definície uvedené v bode 1.3.
Akreditívnych podmienok sa použijú pre účely Akreditív-
nych podmienok s významom, s ktorým boli použité
v Zmluve a Zabezpečovacej zmluve.

Článok II.

Otvorenie Jednotlivých 
Akreditívov

2.1. Klient je na základe uzatvorenej Zmluvy oprávnený 
žiadať Banku o otvorenie Jednotlivého Akreditívu, resp. 
Jednotlivých Akreditívov na základe Žiadosti, a to 
spôsobom uvedeným v Akreditívnych podmienkach
a Zmluve, a až do výšky Maximálnej Akreditívnej sumy.
Žiadosť musí byť podpísaná štatutárnym orgánom 
Klienta alebo osobami oprávnenými konať za Klienta vo
veciach otvárania Jednotlivých Akreditívov, pričom Klient
je povinný na základe výzvy Banky preukázať Banke, že
osoba, ktorá podpísala Žiadosť, je osobou, ktorá je
oprávnená konať za Klienta alebo zastupovať Klienta vo
veciach otvárania Jednotlivých Akreditívov.

2.2. Klient je povinný spolu so Žiadosťou doručiť Banke na jej
žiadosť aj Obchodnú zmluvu. Na žiadosť Banky je Klient
povinný doručiť Banke aj iné dokumenty, ktoré podľa uvá-
ženia Banky súvisia so Zmluvou a/alebo otvorením Jed-
notlivého Akreditívu. Banka je oprávnená požadovať od
Klienta doručenie Obchodnej zmluvy alebo ktoréhoko-
ľvek z iných dokladov v origináli alebo úradne overenej
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kópii alebo akejkoľvek kópii, a to na základe vlastného uvá-
ženia. 

2.3. Banka je oprávnená predložiť Klientovi návrh textu 
Jednotlivého Akreditívu a požiadať Klienta o potvrdenie, že
Klient súhlasí s vystavením Jednotlivého Akreditívu v znení,
ktorý mu bol predložený alebo v inom dohodnutom texte.
Klient je povinný potvrdiť Banke spôsobom akceptovate-
ľným pre Banku, že súhlasí s vystavením Jednotlivého
Akreditívu v znení, ktorý mu bol predložený.

2.4. Ak Klient bez predchádzajúceho prerokovania s Bankou
nepožiada Banku o otvorenie Jednotlivého Akreditívu do
90 dní od uzatvorenia Zmluvy alebo ak Klient bez 
predchádzajúceho prerokovania nepožiada Banku 
o otvorenie Jednotlivého Akreditívu po dobu dlhšiu ako 90
dní počas trvania Zmluvy, má Banka právo odstúpiť od
Zmluvy alebo vypovedať Zmluvu. Na odstúpenie a výpo-
veď sa primerane použijú body 12.5. a 12.6. 
Akreditívnych podmienok. 

2.5. Pre potreby určenia aktuálnej výšky Maximálnej Akreditívnej
sumy sa každým otvoreným Jednotlivým Akreditívom 
znižuje výška Maximálnej Akreditívnej sumy o výšku 
otvoreného Jednotlivého Akreditívu. Maximálna Akreditívna
suma je stanovená revolvingovo, tzn., že každým 
ukončeným a vysporiadaným Jednotlivým Akreditívom,
a teda zánikom záväzku Banky plniť z Jednotlivého Akredi-
tívu, sa zvyšuje aktuálna výška Maximálnej Akreditívnej
sumy o sumu vysporiadaného Jednotlivého Akreditívu,
resp. jeho vysporiadanej časti, a to až do výšky Maximál-
nej Akreditívnej sumy uvedenej v Základných podmien-
kach Zmluvy.

Článok III.

Poplatky, náklady a náhrady
spojené so Zmluvou a/alebo 
s Jednotlivým Akreditívom

3.1. Klient je povinný zaplatiť Banke poplatky uvedené 
v Zmluve, resp. Žiadosti a definované v tomto článku. 
Klient je povinný zaplatiť Banke náklady a náhrady 
uvedené v tomto článku.

3.2. Poplatok za Jednotlivý Akreditív Za otvorenie 
Jednotlivého Akreditívu, za navýšenie Akreditívnej sumy
a za predĺženie trvania Jednotlivého Akreditívu je Klient
povinný zaplatiť Banke poplatok za Jednotlivý Akreditív.
Základom pre výpočet poplatku za Jednotlivý Akreditív je
výška Akreditívnej sumy alebo výška, o ktorú sa navýši
Akreditívna suma Jednotlivého Akreditívu v prípade 
navýšenia Akreditívnej sumy, ak je dohodnutá výška
poplatku za Jednotlivý Akreditív percentuálnou sadzbou.
Výška Poplatku za Jednotlivý Akreditív je uvedená
v Základných podmienkach alebo v Sadzobníku 

poplatkov. Poplatok za Jednotlivý Akreditív sa Klient
zaväzuje zaplatiť vždy v deň, kedy Banka vystaví Jednotlivý 
Akreditív a/alebo navýši Akreditívnu sumu Jednotlivého
Akreditívu a/alebo predĺži trvanie Jednotlivého Akreditívu,
a to aj opakovane. 

3.3.  Spracovateľský poplatok Za spracovanie Žiadosti
a/alebo za vypracovanie Zmluvy je Klient povinný zaplatiť
Banke spracovateľský poplatok. Základom pre výpočet
spracovateľského poplatku je výška Akreditívnej sumy, ak
je dohodnutá výška spracovateľského poplatku 
percentuálnou sadzbou. Výška spracovateľského poplat-
ku je uvedená v Základných podmienkach alebo v Sad-
zobníku poplatkov. Spracovateľský poplatok za spracova-
nie Žiadosti sa Klient zaväzuje zaplatiť v deň, kedy bude
Klientovi doručená odpoveď Banky na Žiadosť alebo v deň
podpísania Zmluvy, a to v deň, ktorý je časovo skorší.

3.4. Poplatok za poskytnutie Maximálnej Akreditívnej sumy 
Za poskytnutie Maximálnej Akreditívnej sumy je Klient
povinný zaplatiť Banke jednorázový poplatok za poskytnu-
tie Maximálnej Akreditívnej sumy v deň uzatvorenia Zmluvy.
Základom pre výpočet poplatku za poskytnutie Maximálnej
Akreditívnej sumy je výška Maximálnej Akreditívnej sumy
uvedená v Základných podmienkach, ak je dohodnutá
výška poplatku za poskytnutie Maximálnej Akreditívnej
sumy percentuálnou sadzbou.

3.5. Poplatok za predĺženie Posledného dňa a/alebo
navýšenie Maximálnej Akreditívnej sumy Ak dôjde
medzi Bankou a Klientom k uzatvoreniu dodatku k
Zmluve, obsahom ktorého bude stanovenie neskoršieho
Posledného dňa a/alebo navýšenie Maximálnej 
Akreditívnej sumy, bude Klient povinný zaplatiť Banke
poplatok za predĺženie Posledného dňa a/alebo navýše-
nie Maximálnej Akreditívnej sumy uvedený v Zmluve. Taký-
to poplatok je Klient povinný zaplatiť v deň uvedený
v dodatku k Zmluve, a ak tento deň nie je uvedený v dodat-
ku k Zmluve, tak v deň uzatvorenia dodatku k Zmluve.

3.6. Banka a Klient sa dohodli, že poplatky uvedené v bodoch
3.2. až 3.5. Akreditívnych podmienok nezahŕňajú 
akékoľvek náklady, ale sú iba odplatou Banky.

3.7. Okrem poplatkov uvedených v bodoch 3.2. až 3.5. 
Akreditívnych podmienok, je Klient povinný zaplatiť Banke
aj prípadné ďalšie poplatky uvedené v Sadzobníku poplat-
kov a v Zmluve, ako aj poplatky Korešpondenčných bánk. 

3.8. Ustanovenia Zmluvy a Akreditívnych podmienok týkajúce
sa poplatkov majú prednosť pred ustanoveniami Sadzob-
níka poplatkov, ak sú tam uvedené tie isté poplatky. Týmto
ustanovením nie je dotknutý predchádzajúci bod.

3.9.  Klient je povinný zaplatiť Banke odôvodnené  
a) náklady na externých právnikov, daňových poradcov,

tlmočníkov, účtovníkov, ktoré vzniknú Banke v súvislos-
ti s poskytnutím služieb týchto osôb Banke v súvislosti
s Jednotlivým Akreditívom a/alebo Zmluvou a/alebo
Zabezpečovacími zmluvami a/alebo Akreditívnymi pod-
mienkami a
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b) náklady spojené so vznikom, prípravou alebo zmenou
akejkoľvek Zabezpečovacej zmluvy a/alebo spojené so
vznikom alebo udržiavaním akéhokoľvek zabezpečenia
zriadeného akoukoľvek Zabezpečovacou zmluvou, vrá-
tane akýchkoľvek poplatkových alebo daňových povin-
ností s tým spojených a

c) náklady spojené s udržiavaním práv Banky zo Zmluvy
a/alebo Akreditívnych podmienok a/alebo Zabezpečo-
vacej zmluvy a s realizáciou zabezpečení podľa Zabez-
pečovacích zmlúv a

d) náklady spojené so zachovaním práv a povinností
Banky a Klienta a tiež Garanta založených Zmluvou
a/alebo Akreditívnymi podmienkami v prípade zmeny
legislatívy aplikovateľnej na vzájomné práva a povinnos-
ti Banky a Klienta, alebo v prípade zmeny výkladu legis-
latívy aplikovateľnej na vzájomné práva a povinnosti
Banky a Klienta a tiež Garanta a

e) náklady na zriadenie Nového zabezpečenia, a to 
v lehote určenej v písomnej výzve Banky. 

3.10. Ak je v Základných podmienkach alebo v Sadzobníku
poplatkov uvedená výška ktoréhokoľvek poplatku 
spoločne s doplnkom „p.a.“, znamená to, že tento 
poplatok je opakovaným poplatkom, ktorý je Klient 
povinný zaplatiť Banke v deň uzatvorenia Zmluvy alebo
v deň určený v Zmluve alebo v Akreditívnych podmien-
kach, následne v každom roku (pod pojmom rok sa rozu-
mie 12 mesiacov) v deň výročia uzatvorenia Zmluvy alebo
v deň, kedy uplynie rok, resp. ďalšie roky odo dňa urče-
ného v Zmluve alebo v Akreditívnych podmienkach.

3.11. Ak je v Základných podmienkach alebo v Sadzobníku
poplatkov uvedená výška ktoréhokoľvek poplatku 
spoločne s doplnkom „p.q.“, znamená to, že tento 
poplatok je opakovaným poplatkom, ktorý je Klient 
povinný zaplatiť Banke v deň uzatvorenia Zmluvy alebo
v deň určený v Zmluve alebo v Akreditívnych podmien-
kach, následne v každom štvrťroku (pod pojmom štvrťrok
sa rozumejú 3 mesiace) v deň, kedy uplynie štvrťrok odo
dňa uzatvorenia Zmluvy alebo v deň, kedy uplynie štvrťrok,
resp. ďalšie štvrťroky odo dňa určeného v Zmluve alebo
v Akreditívnych podmienkach.

3.12. Ak je v Základných podmienkach alebo v Sadzobníku
poplatkov uvedená výška ktoréhokoľvek poplatku 
spoločne s doplnkom „p.m.“, znamená to, že tento popla-
tok je opakovaným poplatkom, ktorý je Klient povinný
zaplatiť Banke v deň uzatvorenia Zmluvy alebo v deň urče-
ný v Zmluve alebo v Akreditívnych podmienkach, následne
v každom mesiaci v deň, kedy uplynie mesiac odo dňa
uzatvorenia Zmluvy alebo v deň, kedy uplynie mesiac,
resp. ďalšie mesiace odo dňa určeného v Zmluve alebo
v Akreditívnych podmienkach.

Článok IV.

Predplatba a Uplatnená suma

4.1. Banka a Klient sa dohodli na tom, že ak nastane Prípad
neplnenia, je Banka oprávnená žiadať od Klienta, aby jej
zaplatil Predplatbu, a Klient je povinný uhradiť Predplatbu.

4.2. Ak Oprávnená osoba vyzve Banku na zaplatenie 
Akreditívnej sumy z Jednotlivého Akreditívu alebo jej časti,
a Klient si splnil svoju povinnosť uhradiť Predplatbu, resp.
Predplatba bola uhradená, tak Banka použije Predplatbu
tým spôsobom, že z nej uhradí Uplatnenú sumu Oprávne-
nej osobe.

4.3. Ak Oprávnená osoba do dňa platnosti Jednotlivého 
Akreditívu nevyzve Banku na zaplatenie Akreditívnej sumy
z Jednotlivého Akreditívu alebo jej časti, a Klient si splnil
svoju povinnosť uhradiť Predplatbu, resp. Predplatba bola
uhradená, tak Banka vráti Predplatbu Klientovi (za predpo-
kladu, že Banka nevykazuje voči Klientovi akúkoľvek inú
nezaplatenú pohľadávku) pripísaním v prospech ktorého-
koľvek účtu Klienta vedeného Bankou, a to do:
a) 3 pracovných dní odo dňa, kedy bola Banka uvoľnená

Oprávnenou osobou (aj prostredníctvom Korešpon-
denčnej banky) zo záväzku zaplatiť Akreditívnu sumu,
a teda zanikol záväzok Banky uhradiť Akreditívnu sumu
Oprávnenej osobe, alebo

b) 5 pracovných dní odo dňa ukončenia platnosti Jednot-
livého Akreditívu, ak bol Jednotlivý Akreditív vyplatiteľný
v Banke, alebo

c) 15 pracovných dní odo dňa ukončenia platnosti 
Jednotlivého Akreditívu, ak bol Jednotlivý Akreditív
vyplatiteľný v Korešpondenčnej banke.

Pokiaľ eviduje Banka voči Klientovi akúkoľvek nezaplatenú
pohľadávku, je Banka oprávnená použiť peňažné pros-
triedky tvoriace Predplatbu na uspokojenie týchto neza-
platených pohľadávok, a to bez ohľadu na ich splatnosť.
Banka a Klient sa dohodli, že pohľadávka Klienta voči
Banke na vrátenie Predplatby je podmieneným plnením,
ktoré vzniká až v dňoch uvedených v predchádzajúcom
odseku tohto bodu. 

4.4. Ak Oprávnená osoba vyzve Banku na zaplatenie 
Akreditívnej sumy z Jednotlivého Akreditívu alebo jej časti,
a Klient si nesplnil svoju povinnosť uhradiť Predplatbu,
resp. Predplatba nebola uhradená, tak je Klient povinný na
základe písomného oznámenia Banky do termínu uvede-
nom v takomto písomnom oznámení zabezpečiť na Účte
Klienta, ak nie je v písomnom oznámení Banky uvedený
iný účet, dostatok peňažných prostriedkov na uhradenie
Uplatnenej sumy, resp. Klient je povinný zaplatiť Banke
peňažné prostriedky vo výške Uplatnenej sumy na uhrade-
nie Uplatnenej sumy vrátane všetkých poplatkov a nákla-
dov spojených s realizáciou a zaplatením Uplatnenej sumy
Oprávnenej osobe, resp. súvisiacich s Jednotlivým Akre-
ditívom. 
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4.5.  Banka je oprávnená nevyzývať Klienta na úhradu 
peňažných prostriedkov v zmysle bodu 4.4. Akreditívnych
podmienok v prípade, ak Klient zabezpečil v zmysle
Zabezpečovacej zmluvy, resp. inej zmluvy uzatvorenej
s Bankou dostatočné množstvo peňažných prostriedkov
určených na úhradu súm uvedených v bode 4.4. 
Akreditívnych podmienok v zmysle Zabezpečovacej zmlu-
vy. Banka je oprávnená použiť takéto peňažné 
prostriedky na úhradu Uplatnenej sumy spolu s ďalšími
poplatkami a nákladmi. Postup v zmysle tohto bodu bude
oznámený Klientovi. Týmto ustanovením nie sú dotknuté iné
oprávnenia Banky vyplývajúce z Akreditívnych podmienok.

Článok V.

Úroky z omeškania

5.1. Ak sa dostane Klient do omeškania so splácaním 
Celkovej Pohľadávky Banky alebo jej časti, je Banka
oprávnená požadovať od Klienta zaplatenie úrokov
z omeškania za tú časť Celkovej Pohľadávky Banky, s kto-
rou je v omeškaní, vo výške uvedenej v Základných pod-
mienkach, a to počnúc dňom vzniku omeškania. Pre výpo-
čet úrokov z omeškania sa použije ako základ bežný rok
pozostávajúci z 360 dní.

Článok VI.

Splnenie Celkovej Pohľadávky
Banky 

6.1. Klient je povinný splatiť, resp. splácať Celkovú Pohľadávku
Banky, resp. zabezpečiť dostatok peňažných prostriedkov
na splatenie Celkovej Pohľadávky Banky, podľa ustanovení
Zmluvy a Akreditívnych podmienok, na Účte Klienta v deň
splatnosti Celkovej Pohľadávky Banky, resp. jej časti. 
Garant je povinný splatiť, resp. splácať Celkovú Pohľadáv-
ku Banky, resp. zabezpečiť dostatok peňažných prostried-
kov na splatenie Celkovej Pohľadávky Banky, podľa usta-
novení Zmluvy a Akreditívnych podmienok, na Účte Garanta
v deň splatnosti Celkovej Pohľadávky Banky, resp. jej
časti.
Banka má právo oznámením adresovaným Klientovi alebo
Garantovi určiť iný účet pre splácanie Celkovej Pohľadávky
Banky, a to aj účet Banky. 
Banka je oprávnená domáhať sa splnenia záväzku 
Garanta aj bez 
a) vyzvania Klienta a/alebo Garanta na plnenie Celkovej

Pohľadávky Banky a/alebo
b) poskytnutia primeranej lehoty Klientovi a/alebo Garan-

tovi na splnenie Celkovej Pohľadávky Banky.

6.2. Spôsob splnenia Celkovej Pohľadávky Banky
Zaplatenie Celkovej Pohľadávky Banky alebo jej 
akejkoľvek časti bude realizované ktorýmkoľvek z nasledo-
vných spôsobov, v závislosti od rozhodnutia Banky:
a. odpísaním splatnej časti Celkovej Pohľadávky Banky

z Účtu Klienta a/alebo iného účtu Klienta a/alebo
z Účtu Garanta Bankou a/alebo

b. započítaním (i) Pohľadávky z Účtu Klienta alebo iného
účtu Klienta alebo (ii) Pohľadávky z Účtu Garanta alebo
(iii) akejkoľvek inej pohľadávky Klienta voči Banke alebo
(iv) akejkoľvek inej pohľadávky Garanta voči Banke voči
Celkovej Pohľadávke Banky alebo jej akejkoľvek časti.
Pre započítací prejav podľa tohto písm. (i) a (ii) bude
dostatočné následné doručenie výpisu z Účtu Klienta
alebo iného účtu Klienta alebo z Účtu Garanta, na
základe ktorého bude zrejmé započítanie voči Pohľa-
dávke z Účtu Klienta alebo iného účtu Klienta alebo
Pohľadávke z Účtu Garanta Bankou a/alebo

c. pripísaním prostriedkov vo výške splatnej časti Celkovej
Pohľadávky Banky v prospech účtu Banky.

6.3. Deň zaplatenia
Za deň zaplatenia Celkovej Pohľadávky Banky a/alebo jej
príslušnej časti sa považuje deň, keď:
a. Banka odpísala z Účtu Klienta a/alebo iného účtu 

Klienta a/alebo Účtu Garanta peňažné prostriedky vo
výške splatnej Celkovej Pohľadávky Banky a/alebo jej
splatnej časti, alebo 

b. došlo k stretu započítavaných pohľadávok, alebo 
c. boli v prospech účtu Banky pripísané prostriedky vo

výške splatnej časti Celkovej Pohľadávky Banky 
v prípade, ak bola Celková Pohľadávka Banky, resp. jej
časť zaplatená spôsobom uvedeným v bode 6.2. písm. c.

6.4. Ak Klient nebude mať možnosť zabezpečiť dostatok 
prostriedkov na Účte Klienta, je povinný najneskôr 5 dní
vopred informovať o tejto skutočnosti Banku. Obdobne
platí táto povinnosť pre Garanta.

6.5. Ak pripadne deň splatnosti Celkovej Pohľadávky Banky
alebo ktorejkoľvek jej časti na deň, ktorý nie je Bankovým
dňom, platí, že dňom splatnosti je najbližší predchádzajúci
Bankový deň.

6.6. Klient a/alebo Garant sú povinní zaplatiť akúkoľvek časť
Celkovej Pohľadávky Banky bez akýchkoľvek Zrážok. Ak
Klient a/alebo Garant budú povinní podľa platných 
právnych predpisov urobiť akúkoľvek Zrážku zo splácanej
čiastky, zaväzujú sa bezodkladne doplatiť Banke takto zra-
zenú sumu, aby sa splatená čiastka rovnala čiastke, ktorú
by mali zaplatiť, keby nemali povinnosť Zrážky. Toto usta-
novenie platí aj v prípade, ak sa povinnosť vykonať Zrážku
vyskytne aj na strane Banky.

6.7. Klient a/alebo Garant sú povinní zaplatiť akúkoľvek 
príslušnú časť Celkovej Pohľadávky Banky súvisiacu s Jed-
notlivým Akreditívom v mene Jednotlivého Akreditívu.
Banka je oprávnená prepočítať jednotlivé časti Celkovej
Pohľadávky Banky v odlišných menách do meny, v ktorej
je stanovená Maximálna Akreditívna suma a to po 
prepočte Rozhodným kurzom a Klient je povinný zaplatiť
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Celkovú Pohľadávku Banky v tejto mene, pokiaľ Banka
neurčí inak.

6.8.  Zmluvné strany sa dohodli, že § 334 Obch. Zákonníka sa
v súvislosti so zaplatením Celkovej Pohľadávky Banky
nepoužije.

Článok VII.

Práva a záväzky Banky a Klienta
a/alebo Garanta 

7.1. Aj Klient aj Garant je povinný:
a. viesť riadny systém účtovníctva, riadiacich informácií

a kontroly nákladov,
b. riadne platiť dane, clo, poplatky a iné štátom 

zavedené platby,
c. udržovať v platnosti a účinnosti všetky úradné a iné

povolenia (živnostenské oprávnenie, licencie, práva
spojené s používaním ochrannej známky, obchodného
mena, atď.), potrebné pre podnikateľskú činnosť 
Klienta a/alebo Garanta,

d. riadne plniť všetky povinnosti vyplývajúce pre neho zo
záväzkov, ktoré uzatvoril s Bankou ako aj s tretími 
osobami,

e. oznámiť Banke vznik alebo výskyt Prípadu neplnenia,
a to ihneď po tom, ako sa dozvie o jeho vzniku,

f. písomne informovať Banku o zmene skutočností, ktoré
sú obsahom Prehlásení Klienta a/alebo Garanta, a to
do 10 dní odo dňa, keď sa o takejto zmene dozvedel,

g. predložiť pri podpise Zmluvy originál aktuálneho výpisu
z registra, v ktorom je Klient a Garant registrovaný, nie
starší ako 3 mesiace,

h. na výzvu Banky predložiť zoznam akcionárov Klienta,
resp. Garanta identifikovaných v zmysle výzvy Banky.

7.2. Klient a Garant sú povinní predložiť Banke do 30 dní po
vykonaní akejkoľvek zmeny zápisu Klienta alebo Garanta
v registri, v ktorom je Klient alebo Garant registrovaný,
výpis z registra, ktorý obsahuje zápis takýchto zmien. 

7.3. Ak Klient neuhradí Celkovú Pohľadávku Banky alebo 
akúkoľvek jej časť riadne a včas, má Banka právo 
realizovať zabezpečenia vyplývajúce zo Zabezpečovacej
zmluvy a použiť prostriedky posilnenia vymáhateľnosti Cel-
kovej Pohľadávky Banky, a to všetky súčasne alebo
v akomkoľvek poradí. Banka má v prípade existencie 
viacerých zabezpečení právo realizovať ktorékoľvek
z nich. Z peňažných prostriedkov, ktoré Banka získa za
účelom zaplatenia Celkovej Pohľadávky Banky v zmysle
Zmluvy a Akreditívnych podmienok, a tiež z výťažku 
realizovaných zabezpečení, uhradí Banka úroky z omeš-
kania, úroky, istinu, poplatky, zmluvné pokuty a ostatné
nezaplatené časti Celkovej Pohľadávky Banky, a to v pora-
dí určenom Bankou v čase takej úhrady. Ak pri realizácii
zabezpečení a použití prostriedkov posilnenia vymáhate-
ľnosti Celkovej Pohľadávky Banky bude výťažok prevyšo-

vať výšku Celkovej Pohľadávky Banky, je Banka povinná
postupovať v zmysle platných právnych predpisov. 

7.4. Banka je oprávnená spoľahnúť sa na to, že všetky 
obchody, ktoré vykoná v súvislosti a/alebo na základe: 
a. Zmluvy s Klientom, vykonáva Klient na svoj vlastný účet,

a tiež na to, že Klient použije na zaplatenie Celkovej
Pohľadávky Banky svoje vlastné prostriedky a

b. Zabezpečovacej zmluvy s Garantom, vykonáva Garant
na svoj vlastný účet, a tiež na to, že Garant použije na
zaplatenie Celkovej Pohľadávky Banky svoje vlastné
prostriedky.

7.5. Oprávnenie Banky spoľahnúť sa na skutočnosti uvedené
v bode 7.4. platí až do momentu, pokiaľ Klient a/alebo
Garant písomne neoznámia Banke, že vyššie uvedené
obchody vykonávajú na účet cudzej osoby a/alebo 
prostriedky určené na zaplatenie Celkovej Pohľadávky
Banky sú vlastníctvom inej osoby. V takomto prípade je 
Klient, resp. Garant povinný spolu s uvedeným oznáme-
ním doručiť Banke:
a. vyhlásenie s uvedením mena, priezviska, rodného čísla

alebo dátumu narodenia a adresy trvalého 
pobytu fyzickej osoby alebo názvu, sídla a identifikač-
ného čísla právnickej osoby, ak ho má pridelené, ktorej
vlastníctvom sú prostriedky, a na ktorej účet je obchod
vykonaný a

b. písomný súhlas dotknutej osoby na použitie jej 
prostriedkov na vykonávaný obchod a na vykonanie
tohto obchodu na jej účet a

c. písomný súhlas dotknutej osoby s poskytnutím osob-
ných údajov v zmysle príslušného zákona o ochrane
osobných údajov.

7.6.  Pohľadávky Klienta a/alebo Garanta voči Banke, ktoré im
vzniknú/vznikli na základe alebo v súvislosti so Zmluvou
alebo Zabezpečovacou zmluvou alebo Jednotlivým 
Akreditívom alebo so zriadením zabezpečenia v zmysle
Zabezpečovacej zmluvy, vrátane pohľadávok na náhradu
škody a bezdôvodného obohatenia, nie sú postupiteľné
a založitelné s výnimkou postúpenia/založenia v prospech
Banky. Týmto ustanovením nie sú dotknuté iné dohody
medzi Bankou a Klientom/Garantom týkajúce sa nepostu-
piteľnosti iných pohľadávok voči Banke.

7.7. Banka je oprávnená postúpiť v prospech tretej osoby Cel-
kovú Pohľadávku Banky, resp. jej časť, a to bez ohľadu na
to, či je Celková Pohľadávka Banky, resp. jej časť splatná
alebo nesplatná.

7.8. Banka nie je zodpovedná za škodu, ktorá vznikne 
Klientovi tým, že plní v prospech Oprávnenej osoby 
Akreditívnu sumu z Jednotlivého Akreditívu, ak na takéto
plnenie nemala Oprávnená osoba voči Klientovi nárok
alebo ak sa právny úkon, na základe ktorého vznikol nárok
na plnenie Oprávnenej osobe voči Klientovi, stal neplat-
ným, neúčinným alebo odpadol.

7.9. Klient súhlasí s tým, že Banka je oprávnená žiadať 
Oprávnenú osobu o poskytnutie všetkých informácií
a podkladov súvisiacich s Jednotlivým Akreditívom alebo
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Zmluvou alebo plneniami, ktoré majú byť poskytnuté na
základe Jednotlivého Akreditívu alebo Zmluvy.

7.10. Banka je oprávnená plniť z Jednotlivého Akreditívu aj bez
predchádzajúceho upozornenia Klienta. Banka nie je zod-
povedná za škodu, ktorá vznikne Klientovi z dôvodu plne-
nia z Jednotlivého Akreditívu aj bez predchádzajúceho upo-
zornenia Klienta a Klient nie je oprávnený uplatniť si voči
Banke námietky, ktoré má voči Oprávnenej osobe.

Článok VIII.

Prehlásenia Klienta a Garanta 

8.1. Prehlásenia Klienta
8.1.1. Klient uskutočňuje voči Banke v Zmluve obsiah-

nuté prehlásenia o určitých, z hľadiska Banky
významných skutočnostiach, ktoré podmieňujú
rozhodnutie Banky o otváraní Jednotlivých Akredi-
tívov, ako aj posúdenie splnenia podmienok
v Zmluve, a tiež podmienok príslušných právnych
predpisov v SR upravujúcich najmä podnikanie
Banky a otváranie Jednotlivých Akreditívov. 

8.1.2. Všetky Prehlásenia Klienta sa budú považovať za
zopakované Klientom vždy k prvému dňu kalen-
dárneho mesiaca počas trvania Zmluvy a v deň
podania každej Žiadosti. 

8.2. Prehlásenia Garanta
8.2.1. Garant uskutočňuje voči Banke v Zabezpečovacej

zmluve obsiahnuté prehlásenia o určitých, z hľa-
diska Banky významných skutočnostiach, ktoré
podmieňujú rozhodnutie Banky o otváraní Jednot-
livých Akreditívov, ako aj posúdenie splnenia pod-
mienok v Zmluve a Zabezpečovacej zmluve, a tiež
podmienok príslušných právnych predpisov v SR
upravujúcich najmä podnikanie Banky a otváranie
Jednotlivých Akreditívov. 

8.2.2. Všetky Prehlásenia Garanta sa budú považovať za
zopakované Garantom vždy k prvému dňu kalen-
dárneho mesiaca počas trvania Zabezpečovacej
zmluvy a v deň podania každej Žiadosti Klientom. 

Článok IX.

Zabezpečenie Celkovej 
Pohľadávky Banky 

9.1.  Rámcová zmluva o vkladoch 
Ustanovenia tohto bodu 9.1. sa vzťahujú pre úpravu práv
a povinností Banky a Garanta zo všetkých Zmlúv o vklade,
ktoré budú uzavreté medzi Bankou a Garantom, ak nebu-
de dohodnuté medzi zmluvnými stranami písomne inak.
V dôsledku tejto skutočnosti sa Akreditívne podmienky,

a to v rozsahu tohto bodu 9.1., stanú súčasťou obsahu jed-
notlivej Zmluvy o vklade.
9.1.1. Zložením peňažných prostriedkov Banke Garan-

tom vznikne Vklad a uzatvorí sa jednotlivá Zmluva
o Vklade na dobu určitú, a to na Dobu trvania
Vkladu. Banka nevyplatí Vklad Garantovi pred
uplynutím Doby trvania Vkladu. Po uplynutí Doby
trvania Vkladu vyplatí Banka Garantovi Vklad, a to
vo výške uvedenej v Rámcovej zmluve o vkladoch
okrem prípadu, ak sa použije na úhradu pohľadá-
vok Banky. 

9.1.2. Bezodkladne po vzniku Zmluvy o vklade zriadením
Vkladu Banka písomne oznámi Garantovi zriade-
nie Vkladu, dátum zriadenia Vkladu, jeho výšku,
úrokovú sadzbu, ako aj referenčné číslo, pod kto-
rým bude identifikovateľná súvzťažnosť Vkladu
k Jednotlivému Akreditívu. Banka zmení (i) výšku
úrokovej sadzby v nadväznosti na zmenu podmie-
nok na medzibankovom trhu ako aj akúkoľvek inú
zmenu, v dôsledku ktorej by sa stalo úročenie
Vkladu pre Banku nehospodárnym a/alebo (ii)
výšku Vkladu v nadväznosti na zmenu výšky Cel-
kovej Pohľadávky Banky. O takejto zmene zašle
Banka Garantovi oznámenie alebo uvolní časť
Vkladu.

9.1.3. Počas Doby trvania Celkovej Pohľadávky Banky
alebo jej príslušnej časti súvisiacej s konkrétnym
Jednotlivým Akreditívom neexistuje povinnosť
Banky akýmkoľvek spôsobom umožniť Garantovi
nakladanie s Vkladom (tzn. Banka bude oprávne-
ná odmietnuť vykonanie akýchkoľvek právnych
úkonov smerujúcich k zrušeniu Vkladu, k preve-
deniu Vkladu, k vybratiu Vkladu alebo k zaťaženiu
Vkladu).

9.1.4. Počas Doby trvania Celkovej Pohľadávky Banky
alebo jej príslušnej časti súvisiacej s konkrétnym
Jednotlivým Akreditívom neexistuje oprávnenie
Garanta:
- akýmkoľvek spôsobom nakladať s pohľadáv-

kou na vyplatenie Vkladu spolu s úrokmi, a to
najmä túto pohľadávku postúpiť, založiť alebo
iným spôsobom zaťažiť, 

- vypovedať Rámcovú zmluvu o vkladoch alebo
odstúpiť od Rámcovej zmluvy o vkladoch,

- vykonať akékoľvek právne úkony, v dôsledku
ktorých by mohla uplynúť Doba trvania Vkladu
iným spôsobom ako splatením Celkovej
Pohľadávky Banky alebo jej príslušnej časti.  

9.2. Rámcová zmluva o postúpení
Ustanovenia tohto bodu 9.2. sa vzťahujú pre úpravu práv
a povinností Banky a Garanta zo všetkých Rámcových
zmlúv o postúpení, ktoré budú uzavreté medzi Bankou
a Garantom, a budú odkazovať na tieto Akreditívne 
podmienky, ak nebude dohodnuté medzi zmluvnými 
stranami písomne inak. V dôsledku tejto skutočnosti sa
Akreditívne podmienky, a to v rozsahu tohto bodu 9.2.,
stávajú súčasťou obsahu Rámcovej zmluvy o postúpení.
9.2.1. Predmetom Rámcovej zmluvy o postúpení je

zabezpečenie postúpením pohľadávky Garanta
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voči Banke na vyplatenie peňažných prostriedkov
tvoriacich Vklad, a to v rozsahu Vkladu vrátane prí-
slušenstva (ďalej len „Peňažná pohľadávka”),
pričom zabezpečovanou pohľadávkou je Celková
Pohľadávka Banky.

9.2.2. Zabezpečovacie postúpenie k Peňažnej pohľa-
dávke vzniká okamihom zloženia Vkladu a trvá
v čase určeným ďalej touto Rámcovou zmluvou
o postúpení. 

9.2.3. Garant bez akýchkoľvek podmienok a výhrad
súhlasí so vznikom zabezpečovacieho postúpenia
k Peňažnej pohľadávke a súčasne sa zaväzuje
označiť vo svojich účtovných dokladoch tie práva,
ktoré sú dotknuté zabezpečovacím postúpením
k Peňažnej pohľadávke. Banka vznikom zabezpe-
čovacieho postúpenia k Peňažnej pohľadávke
nepreberá na seba žiadne záväzky alebo povin-
nosti Garanta, ktoré by tento mal, pokiaľ by bol
riadnym majiteľom Peňažnej pohľadávky, vrátane
prípadných daňových povinností. Garant bude
tieto povinnosti plniť samostatne a uhrádzať záväz-
ky, v prípade ich existencie, resp. vzniku, na svoje
náklady počas celého trvania zabezpečovacieho
postúpenia k Peňažnej pohľadávke. Ak by Banke
v súvislosti so zabezpečovacím postúpením
k Peňažnej pohľadávke vznikli akékoľvek peňažné
záväzky alebo povinnosti, je Garant povinný tieto
Banke uhradiť. Garant je povinný uhradiť všetky
odôvodnené náklady, súvisiace so zabezpečova-
cím postúpením Peňažnej pohľadávky, s výnimkou
vnútorných nákladov Banky.

9.2.4. Banka a Garant sa dohodli, že Peňažná pohľa-
dávka nezanikne splynutím. 

9.2.5. Trvanie zabezpečovacieho postúpenia 
k Peňažnej pohľadávke
(i). zabezpečovacie postúpenie nadobudne 

účinnosť dňom vzniku Peňažnej pohľadávky,
t.j. dňom zriadenia Vkladu.

(ii). zabezpečovacie postúpenie zaniká uplynutím
5 pracovných dní odo dňa splatenia Celkovej
Pohľadávky Banky alebo jej príslušnej časti
súvisiacej s Jednotlivým Akreditívom.

(iii) dňom zániku zabezpečovacieho postúpenia
Garant nadobudne späť Peňažnú pohľadávku
na základe tohto ustanovenia, bez potreby
uzatvorenia osobitnej dohody medzi Bankou
a Garantom. Banka po dohode s Garantom
vyplatí Peňažnú pohľadávku Garantovi prevo-
dom na účet, ktorý určí alebo určil Garant,
avšak zníženú o sumu prostriedkov, ktoré
Banka použila v súlade s bodom 9.2.6 Akre-
ditívnych podmienok.

9.2.6. Ak nastane Prípad neplnenia, je Banka za 
účelom splatenia Celkovej Pohľadávky Banky
oprávnená použiť prostriedky, ktorých zaplatenie
je predmetom plnenia Peňažnej pohľadávky, a to
až do výšky Peňažnej pohľadávky, na splnenie 
Celkovej Pohľadávky Banky bez ohľadu na to, či
uplynula Doba trvania Vkladu. Banka je 
oprávnená určiť, ktoré časti Celkovej Pohľadávky
Banky budú uhradené a v akom poradí. Týmto

ustanovením nie sú dotknuté iné dohody, resp.
ustanovenia týkajúce sa splatenia Celkovej Pohľa-
dávky Banky.

Článok X.

Sadzobník poplatkov 

10.1. Sadzobník poplatkov sa uzatvorením príslušnej Zmluvy,
resp. Zabezpečovacej zmluvy stáva jej súčasťou, a to
v rozsahu vymedzenom príslušnou zmluvou. Klient 
podpisom Zmluvy a Garant podpisom Zabezpečovacej
zmluvy potvrdzujú, že prevzali Sadzobník poplatkov, boli
s ním oboznámení a súhlasia s jeho obsahom v rozsahu
vymedzenom Zmluvou, resp. Zabezpečovacou zmluvou.

10.2. Na zmeny, doplnenia a nahradenie Sadzobníka poplatkov
sa primerane použijú ustanovenia Akreditívnych podmie-
nok o Zmene Akreditívnych podmienok.

Článok XI.

Nezákonnosť 

11.1.  Ak počas platnosti Zmluvy:
a. nastane zmena alebo zrušenie alebo prijatie právnej

normy špecifikovanej v bode 11.2. Akreditívnych 
podmienok, a/alebo 

b.  nastane zmena výkladu právnej normy špecifikovanej
v bode 11.2. Akreditívnych podmienok, a/alebo

c.  sa vyskytne vyššia moc (napr. štrajk, prírodné katastro-
fy, vojna), 

je Banka oprávnená vykonať ktorékoľvek a/alebo všetky
svoje oprávnenia uvedené v bode 12.2. Akreditívnych
podmienok. 

11.2. Pre účely Akreditívnych podmienok sa pod pojmom 
právna norma rozumie akýkoľvek všeobecne záväzný práv-
ny predpis alebo akékoľvek záväzné usmernenie alebo
rozhodnutie, vrátane smerníc Európskej únie, ktoré je
Banka povinná plniť, vydané oprávneným orgánom, a to
najmä akékoľvek opatrenie Národnej banky Slovenska
a tiež Európskej centrálnej banky upravujúce pravidlá
postavenia bánk, činnosti bánk, obozretného podnikania
bánk, pravidlá pre obmedzenie sústreďovania majetku
bánk voči iným subjektom, obmedzenia pre nezabezpeče-
né devízové pozície bánk, pravidlá likvidity bánk a kapitá-
lovej primeranosti bánk.
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Článok XII.

Prípad neplnenia 

12.1 Prípadom neplnenia sa rozumie ktorákoľvek z nasledo-
vných skutočností:
a. Klient je viac ako 3 dni v omeškaní so zaplatením 

Celkovej Pohľadávky Banky alebo ktorejkoľvek jej časti, 
b. doručenie návrhu na vyhlásenie konkurzu alebo na

povolenie vyrovnania alebo na začatie reštrukturalizácie
na majetok Klienta alebo Garanta na súd v zmysle 
príslušných právnych predpisov, 

c. doručenie návrhu na zápis vstupu Klienta alebo Garan-
ta do likvidácie, ak právne predpisy umožňujú likvidáciu
Klienta alebo Garanta,

d. začatie konania o vyslovenie neplatnosti spoločnosti
Klienta alebo Garanta,

e. začatie exekučného konania alebo daňového exekuč-
ného konania alebo výkonu rozhodnutia voči Klientovi
alebo Garantovi ako povinnému,

f. vznik exekučného titulu, napr. výkazu nedoplatkov
v súvislosti s neplnením zákonom zavedených platieb
Klientom alebo Garantom (napr. platenie daní, ciel,
odvodov) nad limit uvedený v Zmluve,

g. bez predchádzajúceho písomného súhlasu Banky 
(i) budú Klientovi alebo Garantovi poskytnuté úvery,

ktoré podľa uváženia Banky ohrozujú riadne a včas-
né zaplatenie Celkovej Pohľadávky Banky,  

(ii) vo vzťahu ku Klientovi alebo Garantovi bolo 
príslušnými orgánmi spoločnosti prijaté rozhodnutie
o jeho zlúčení, splynutí, rozdelení alebo zmene
jeho právnej formy, 

(iii) Klient alebo Garant uzatvoril zmluvu o predaji 
podniku alebo časti podniku,

(iv) Klient alebo Garant vložil podnik alebo jeho časť
do základného imania obchodnej spoločnosti,

h. Prehlásenia Klienta alebo Prehlásenia Garanta sú
nepravdivé alebo neúplné alebo došlo k zmene 
skutočností, ktoré sú obsahom Prehlásení Klienta
alebo Prehlásení Garanta, alebo Klient alebo Garant
poskytli Banke nesprávne údaje, resp. neposkytli
Banke zmluvne dohodnuté údaje a podklady, 

i. Klient nesplnil alebo porušil svoje záväzky vymedzené
Zmluvou alebo Garant nesplnil alebo porušil svoje
záväzky vymedzené Zabezpečovacou zmluvou alebo
nedošlo k splneniu podmienok uvedených v Zmluve
a/alebo Akreditívnych podmienkach a/alebo Zabezpe-
čovacej zmluve alebo došlo k porušeniu podmienok
uvedených v Zmluve a/alebo v Akreditívnych podmien-
kach a/alebo Zabezpečovacej zmluve,

j. z akéhokoľvek dôvodu dôjde k úplnému alebo čiastoč-
nému zániku, zhoršeniu alebo zníženiu hodnoty zabez-
pečenia alebo hodnoty predmetu zabezpečenia Celko-
vej Pohľadávky Banky a Garant v primeranej lehote
určenej Bankou zabezpečenie nedoplní, okrem situá-
cie, ak sa Banka a Garant, resp. Klient písomne nedo-
hodnú inak, 

k. Klient alebo Garant vyhlási alebo uzná, že nie je schop-

ný zaplatiť akýkoľvek svoj peňažný záväzok voči Banke
v termíne jeho splatnosti, 

l. Klient nedodrží svoj záväzok alebo je pravdepodobné,
že nedodrží záväzok vyplývajúci z inej zmluvy 
uzatvorenej medzi Klientom a Bankou,

m. Garant nedodrží svoj záväzok alebo je pravdepodobné,
že nedodrží záväzok vyplývajúci z inej zmluvy uzatvore-
nej medzi Garantom a Bankou,

n. Klient nedodrží svoj záväzok alebo je pravdepodobné,
že nedodrží záväzok vyplývajúci zo zmluvy uzatvorenej
s treťou osobou v prípade, že toto nedodržanie môže
mať podľa uváženia Banky vplyv na schopnosť Klienta
plniť si povinnosti podľa Zmluvy, 

o. dôjde k takej podstatnej zmene v zložení spoločníkov
alebo akcionárov Klienta, resp. Garanta, na základe
alebo v súvislosti s ktorou sa zmení pomer hlasovacích
práv. Banka môže využiť svoje práva uvedené v bode
12.2. Akreditívnych podmienok v lehote tridsiatich dní
od momentu, keď sa o tejto skutočnosti preukázateľne
dozvie (napr. oznámenie Klienta, resp. Garanta, výpis
z obchodného registra), 

p. dôjde k zmene v personálnom zložení orgánov 
spoločnosti Klienta, resp. Garanta (štatutárny orgán,
dozorná rada). Banka môže využiť svoje práva 
uvedené v bode 12.2. Akreditívnych podmienok v leho-
te tridsiatich dní od momentu, keď sa o tejto skutoč-
nosti preukázateľne dozvie (napr. oznámenie Klienta,
resp. Garanta, výpis z obchodného registra), 

r. Klient alebo Garant odvolajú akékoľvek plnomocen-
stvo, ktoré udelili Banke, resp. vypovedia dohodu
o plnej moci obsiahnuté v Zmluve alebo Zabezpečova-
cej zmluve, 

s. začatie trestného stíhania voči Klientovi, resp. Garanto-
vi, resp. členovi alebo členom ich štatutárneho orgánu,

t. poverenie správcu vypracovaním reštrukturalizačného
posudku vo vzťahu k majetku Klienta alebo Garanta
v zmysle príslušných právnych predpisov,

u. úmrtie Klienta, resp. Garanta,
v. výskyt Prípadu nezákonnosti,
w. Klient vypovie alebo odstúpi od Rámcovej zmluvy

o Vkladoch, resp. jednotlivej Zmluvy o Vkladoch,
x. v súlade s bodom 17.2.2. Akreditívnych podmienok

nedošlo medzi Bankou a Klientom, resp. Garantom
k uzatvoreniu dohody o zmene Akreditívnych podmienok.

12.2. Ak nastane Prípad neplnenia, je Banka oprávnená v súlade
so Zmluvou, Zabezpečovacou zmluvou a Akreditívnymi
podmienkami vykonať, a to aj opakovane, ktorékoľvek
alebo všetky nasledovné opatrenia:
a. uspokojiť Celkovú Pohľadávku Banky odpísaním peňaž-

ných prostriedkov vo výške Celkovej Pohľadávky Banky
z Účtu Klienta a/alebo z akéhokoľvek účtu Klienta
vedeného Bankou a/alebo z Účtu Garanta a/alebo
z akéhokoľvek účtu Garanta vedeného Bankou,

b. započítať Celkovú Pohľadávku Banky voči akejkoľvek
pohľadávke Klienta a/alebo Garanta voči Banke,

c. žiadať zaplatenie Predplatby,
d. bez predchádzajúceho oznámenia Klientovi zablokovať

všetky účty Klienta vedené Bankou a/alebo tiež zablo-
kovať účty Garanta vedené Bankou v súlade s ďalej
uvedenými podmienkami,
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e. odstúpiť od Zmluvy, 
f. vypovedať Zmluvu.

12.3. Odpísanie peňažných prostriedkov. Započítanie
pohľadávok. Zaplatenie Predplatby
Uspokojenie Celkovej Pohľadávky Banky odpísaním
peňažných prostriedkov vo výške Celkovej Pohľadávky
Banky z Účtu Klienta a/alebo z akéhokoľvek účtu Klienta
vedeného Bankou a/alebo z Účtu Garanta a/alebo z aké-
hokoľvek účtu Garanta vedeného Bankou, započítanie
pohľadávok a zaplatenie Predplatby sa riadi ustanoveniami
Zmluvy, Zabezpečovacej zmluvy a Akreditívnych podmienok.

12.4. Zablokovanie účtov Klienta a účtov Garanta
12.4.1. Zablokovaním účtov Klienta sa rozumie 

skutočnosť, že Banka neumožní Klientovi 
nakladanie s peňažnými prostriedkami na jeho
účtoch vedených Bankou do času úplného 
splatenia Celkovej Pohľadávky Banky, a to až do
výšky Celkovej Pohľadávky Banky.

12.4.2. Zablokovaním účtov Garanta sa rozumie 
skutočnosť, že Banka neumožní Garantovi nakla-
danie s peňažnými prostriedkami na jeho účtoch
vedených Bankou do času úplného splatenia Cel-
kovej Pohľadávky Banky, a to až do výšky Celko-
vej Pohľadávky Banky. 

12.4.3. Banka je oprávnená zablokovať účty Klienta
a účty Garanta aj v prípade, ak v zmysle pokynu
Korešpondenčnej banky má Banka plniť alebo ak
dokumenty predložené Oprávneným spĺňajú pod-
mienky stanovené Jednotlivým Akreditívom, a to
do výšky, v akej má byť z Jednotlivého Akreditívu
plnené.

12.5. Odstúpenie od Zmluvy
12.5.1. Ak nastane Prípad neplnenia, je Banka oprávnená

odstúpiť od Zmluvy, a to na základe písomného
oznámenia doručeného Klientovi. Klient bude
povinný uhradiť Celkovú Pohľadávku Banky vo
výške a v lehote uvedených v oznámení Banky
o odstúpení od Zmluvy. Ak Klient nezaplatí 
Celkovú Pohľadávku Banky v lehote uvedenej
v oznámení Banky o odstúpení od Zmluvy, je
povinný zaplatiť Banke úrok z omeškania z takto
nezaplatenej sumy vo výške rovnajúcej sa úroku
z omeškania, ako bol dohodnutý v Zmluve. Odstú-
pením od Zmluvy sú splatné všetky časti Celkovej
Pohľadávky Banky, pokiaľ v odstúpení od Zmluvy
nie je uvedené inak.

12.5.2. Odstúpením od Zmluvy nezaniká 
a) záväzok Klienta, resp. Garanta splatiť Celkovú

Pohľadávku Banky, 
b) Zabezpečovacie zmluvy,  
c) všetky práva Banky, nie však povinnosti, podľa

Zmluvy a Akreditívnych podmienok a im zod-
povedajúce povinnosti Klienta, resp. Garanta. 

12.6. Vypovedanie Zmluvy
Ak nastane Prípad neplnenia, Banka je oprávnená 
vypovedať Zmluvu, pričom výpoveď je účinná jej doruče-
ním Klientovi. Po účinnosti výpovede je Klient povinný

splatiť Celkovú Pohľadávku Banky, a to v lehote a výške
uvedenej vo výpovedi. Klient nie je oprávnený vypovedať
Zmluvu.

Článok XIII.

Započítanie pohľadávok 

13.1. Banka je oprávnená za účelom uspokojenia Celkovej
Pohľadávky Banky započítať Celkovú Pohľadávku Banky
voči akýmkoľvek pohľadávkam Klienta voči Banke, 
vrátane pohľadávok z akéhokoľvek účtu a/alebo vkladu
a/alebo vkladnej knižky zriadených a vedených pre Klienta
Bankou, ako aj takýchto Pohľadávok Klienta nesplatných
alebo pohľadávok Klienta v mene, ktorá nie je voľne zame-
niteľná, a teda použiť peňažné prostriedky z uvedených
účtov, vkladov a vkladných knižiek Klienta na započítanie
voči Celkovej Pohľadávke Banky. Uvedené práva Banky
započítať platia aj v prípadoch, keď Celková Pohľadávka
Banky nie je splatná alebo je premlčaná alebo znie na
menu, ktorá nie je voľne zameniteľná.

13.2. Pre započítateľnú výšku pohľadávok znejúcich na rôzne
meny v zmysle bodu 13.1. sa použije:
a. ak mena Celkovej Pohľadávky Banky, resp. jej časti je

SKK a mena účtu a/alebo vkladu a/alebo vkladnej
knižky Klienta a/alebo inej pohľadávky Klienta voči
Banke je Cudzia mena, kurz devíza nákup meny účtu
a/alebo vkladu a/alebo vkladnej knižky Klienta a/alebo
inej pohľadávky Klienta voči Banke voči SKK vyhlaso-
vaný Bankou a platný ku dňu započítania;

b. ak mena Celkovej Pohľadávky Banky, resp. jej časti je
Cudzia mena a mena účtu a/alebo vkladu a/alebo
vkladnej knižky Klienta a/alebo inej pohľadávky 
Klienta voči Banke je SKK, kurz devíza predaj meny
Celkovej Pohľadávky Banky vyhlasovaný Bankou a plat-
ný ku dňu započítania;

c. ak mena Celkovej Pohľadávky Banky, resp. jej časti je
Cudzia mena a mena účtu a/alebo vkladu a/alebo
vkladnej knižky Klienta a/alebo inej pohľadávky 
Klienta voči Banke je Cudzia mena iná ako mena 
Celkovej Pohľadávky Banky, resp. jej časť, najprv kurz
devíza nákup meny účtu a/alebo vkladu a/alebo vklad-
nej knižky Klienta a/alebo inej pohľadávky Klienta voči
Banke voči SKK vyhlasovaný Bankou a platný ku dňu
započítania a následne kurz devíza predaj meny Celko-
vej Pohľadávky Banky, resp. jej časti vyhlasovaný Ban-
kou a platný ku dňu započítania.

Vyššie uvedený postup sa použije aj v prípade, ak bude
Celková Pohľadávka Banky, resp. jej časť započítavaná
voči pohľadávke Klienta na poskytnutie Úveru, pokiaľ nie
je v Úverovej zmluve uvedené inak.

13.3. Banka je oprávnená za účelom uspokojenia Celkovej
Pohľadávky Banky, resp. jej časti započítať Celkovú Pohľa-
dávku Banky, resp. jej časť voči pohľadávkam Garanta
z akéhokoľvek účtu a/alebo vkladu a/alebo vkladnej kniž-
ky zriadených a vedených pre Garanta Bankou, vrátane
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takýchto Pohľadávok Garanta nesplatných a z vkladov,
a teda použiť peňažné prostriedky z uvedených účtov,
vkladov a vkladných knižiek Garanta na započítanie voči
Celkovej Pohľadávke Banky, resp. jej časti. Uvedené
právo Banky započítať platí aj v prípadoch, keď Celková
Pohľadávka Banky, resp. jej časť nie je splatná alebo je
premlčaná alebo znie na menu, ktorá nemusí byť voľne
zameniteľná. Pre započítateľnú výšku pohľadávok znejú-
cich na rôzne meny sa použijú kurzy určené spôsobom
podľa bodu 13.2. tohto článku.

13.4. Pre započítací prejav podľa tohto článku bude dostatočné
následné doručenie výpisu z príslušného účtu Bankou 
Klientovi alebo Garantovi ako majiteľovi účtu, z ktorého
bude zrejmé vykonanie započítania.

13.5. Klient a Garant nie sú oprávnení jednostranne započítať
nijakú svoju pohľadávku voči Banke, vrátane Pohľadávky
z účtu Klienta, resp. Pohľadávky z účtu Garanta, voči Cel-
kovej Pohľadávke Banky. 

13.6. Kurzy uvedené v bode 13.2. sa primerane použijú aj pre
odpísanie/použitie peňažných prostriedkov Klienta, resp.
Garanta za účelom realizácie oprávnení Banky vyplývajú-
cich zo Zabezpečovacej zmluvy, resp. Zmluvy.

Článok XIV.

Osobitné dojednania

14.1. Ak mena Celkovej Pohľadávky Banky a/alebo mena
poskytnutého zabezpečenia v zmysle Zabezpečovacej
zmluvy je Platobnou menou, tak vzhľadom na zavedenie
EUR a/alebo nahradenie Platobnej meny menou EUR,
v súlade s článkom 109L(4) Zmluvy o založení Európskeho
spoločenstva, zmenenej Zmluvou o Európskej únii, budú
vo vzťahu k Platobnej mene použité nasledujúce 
ustanovenia:
a. Celková Pohľadávka Banky bude ohľadne Platobnej

meny konvertovaná do EUR na základe písomného
dodatku k Zmluve a Zabezpečovacej zmluve. Ak
k takejto zmene nedôjde do 30 dní odo dňa, keď 
Klient, resp. Garant obdržal výzvu Banky, bude 
Platobná mena konvertovaná automaticky bez potreby
písomného dodatku k Zmluve a Zabezpečovacej 
zmluve. Odo dňa vykonania takejto konverzie budú
všetky platby podľa Zmluvy a Zabezpečovacej zmluvy
vykonávané v EUR podľa neodvolateľne fixovaných pre-
počítacích pomerov a s použitím pravidiel a zaokrúhľo-
vania v súlade so Smernicou Rady č. 1103/97.

b. Ak v súvislosti so zavedením EUR nebude naďalej pub-
likovaný a/alebo fixovaný akýkoľvek index, sadzba
alebo iný indikátor, bude použitý taký index, sadzba
alebo iný indikátor, ktorý bude publikovaný a/alebo
fixovaný namiesto predchádzajúceho indexu, sadzby
alebo iného indikátora. Ak nebude namiesto 
zaniknutých indexov, sadzieb alebo iných indikátorov
publikované a/alebo fixované nič, čo by ich nahrádzalo,

bude použitý taký index, sadzba alebo iný indikátor,
ktorý bude ekonomicky podobný zaniknutému indexu,
sadzbe alebo inému indikátoru.

Článok XV.

Komunikácia 

15.1. Pokiaľ Akreditívne podmienky neustanovujú inak, 
akékoľvek oznámenia, žiadosti alebo iná korešpondencia,
ktoré majú byť podané alebo uskutočnené medzi Bankou
a Klientom podľa Zmluvy, a tiež medzi Bankou a
Garantom podľa Zabezpečovacej zmluvy, musia byť
v písomnej forme. Takéto oznámenia, žiadosti alebo iná
korešpondencia budú doručované osobne, doporučenou
poštovou zásielkou, zavedenou kuriérskou službou, 
e-mailom alebo faxom strane, ktorej takéto oznámenie
alebo iná komunikácia musí alebo môže byť podaná alebo
doručovaná.

15.2. Adresy a spojenia
Akékoľvek oznámenia, žiadosti alebo iná korešpondencia
sa pre účely Zmluvy, Zabezpečovacej zmluvy a
Akreditívnych podmienok budú zasielať na adresy a
spojenia Klienta, resp. Garanta uvedené:
a. pre tento účel v Zmluve alebo Zabezpečovacej 

zmluve. Ak v Zmluve alebo v Zabezpečovacej zmluve
nie je vo vzťahu ku ktorejkoľvek jej zmluvnej strane pre
tento účel uvedená takáto adresa a spojenie, použije
sa pre účely komunikácie adresa a spojenie uvedené
v časti príslušnej Zmluvy alebo Zabezpečovacej zmluvy,
ktorá obsahuje identifikáciu zmluvných strán,

b. v oznámení príslušnej zmluvnej strany Zmluvy alebo
Zabezpečovacej zmluvy, ktoré obsahuje zmenu adries
a spojení uvedených v Zmluve alebo Zabezpečovacej
zmluve. 

Adresy a spojenia uvedené v Zmluve pre účely doručova-
nia Klientovi sa použijú aj pre účely doručovania Klientovi
v súvislosti so Zabezpečovacími zmluvami. Klient a Garant
sú povinní písomne oznamovať zmenu adries a spojení
uvedených v Zmluve alebo Zabezpečovacej zmluve, ak
taká nastane, a to vždy najneskôr do 30 dní odo dňa takej-
to zmeny. Pre účely doručovania sa použije vždy posledná
známa adresa alebo spojenie zmluvnej strany, ktorej sa
doručuje.

15.3. Pokiaľ nie je v Akreditívnych podmienkach ustanovené
inak, pre účely doručovania podľa Zmluvy alebo Zabezpe-
čovacej zmluvy Klientovi, resp. Garantovi platí, že ozná-
menia, žiadosti alebo iná korešpondencia:
a. zaslané prostredníctvom faxu platia za doručené

momentom vytlačenia správy o ich odoslaní,
b. zaslané prostredníctvom e-mailu platia za doručené

momentom obdržania správy o ich prijatí zasielajúcou
stranou,

c. doručované prostredníctvom doporučenej poštovej
zásielky platia za doručené tretím dňom nasledujúcim
po dni ich odoslania,  
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d. doručované osobne alebo prostredníctvom kuriérskej
služby platia za doručené momentom doručenia. 
V prípade neúspešnosti osobného doručenia alebo
neúspešnosti doručenia kuriérskou službou sa bude
považovať za moment doručenia tretí deň po vykonaní
prvého pokusu o doručenie, pričom vykonanie pokusu
o doručenie sa preukáže vyhlásením doručujúcej
osoby. 

15.4. Klient podpisom Zmluvy a Garant podpisom Zabezpečo-
vacej zmluvy súhlasí s tým, aby Banka vyhotovovala zvuko-
vé záznamy telefonických rozhovorov medzi Klientom
a Bankou, resp. Garantom a Bankou a/alebo ich pracov-
níkmi a takto získané zvukové záznamy použila ako dôkazy
preukazujúce skutočnosti týkajúce sa Zmluvy a Zabezpe-
čovacej zmluvy.

15.5. Oznámenia, žiadosti alebo iná korešpondencia Klienta,
resp. Garanta Banke musia byť Banke doručené osobne
alebo prostredníctvom kuriérskej služby alebo prostred-
níctvom poštovej zásielky, a to na adresu uvedenú v aktu-
álnom výpise z obchodného registra.

Článok XVI.

Rôzne

16.1. Ak sa stane niektoré ustanovenie Akreditívnych 
podmienok, Zmluvy alebo Zabezpečovacej zmluvy celkom
alebo sčasti neplatným alebo nezákonným alebo neuplat-
niteľným, nemá táto skutočnosť vplyv na platnosť a uplat-
niteľnosť zostávajúcej časti dotknutých Akreditívnych pod-
mienok, Zmluvy alebo Zabezpečovacej zmluvy. V takomto
prípade sú zmluvné strany dotknutej Zmluvy alebo Zabez-
pečovacej zmluvy, resp. Akreditívnych podmienok povinné
nahradiť dotknuté ustanovenia novými ustanoveniami,
ktoré v čo najväčšej miere budú zodpovedať účelu sledo-
vanému dotknutými ustanoveniami Zmluvy alebo Zabezpe-
čovacej zmluvy, resp. Akreditívnych podmienok. Za týmto
účelom poskytne Garant a/alebo Klient, ako strana
dotknutej Zmluvy alebo Zabezpečovacej zmluvy, resp.
Akreditívnych podmienok, Banke ňou požadovanú súčin-
nosť, a to do 30 dní od obdržania výzvy Banky.

16.2. Ak dôjde k Prijatiu novej právnej úpravy, platí, že odkaz na
všeobecne záväzný právny predpis sa vzťahuje na taký
všeobecne záväzný právny predpis a/alebo jeho ustano-
venie, ktoré sú svojim obsahom, účelom alebo účinkami
najbližšie k zrušenému alebo zmenenému všeobecne
záväznému právnemu predpisu a/alebo jeho ustanoveniu.

16.3. Ak počas platnosti Zabezpečovacej zmluvy dôjde k Prijatiu
novej právnej úpravy, v dôsledku čoho budú dotknuté
účinky zabezpečenia Celkovej Pohľadávky Banky a/alebo
práva Banky z neho vyplývajúce, Garant bude povinný do
30 dní od výzvy Banky vykonať také právne úkony a/alebo
poskytnúť Banke takú súčinnosť, aby účinky zabezpeče-
nia Celkovej Pohľadávky Banky a/alebo práva Banky
z neho vyplývajúce boli rovnocenné s tými, ktoré boli podľa

predchádzajúcej právnej úpravy, najmä pokiaľ ide o vymá-
hateľnosť a poradie uspokojenia Celkovej Pohľadávky
Banky.

16.4. V súvislosti so zabezpečením, ktoré Garant poskytol
Banke na základe Zabezpečovacej zmluvy, a pre prípad,
že dôjde k Prijatiu novej právnej úpravy, ktorá umožní zria-
denie zabezpečenia Celkovej Pohľadávky Banky:
a. zlepšujúceho alebo posilňujúceho postavenie Banky

pri výkone rozhodnutia, pri exekúcii, konkurze alebo
vyrovnaní alebo reštrukturalizácii a/alebo 

b. rozširujúceho rozsah práv Banky v súvislosti s realizáci-
ou zabezpečenia Celkovej Pohľadávky Banky alebo
uspokojením Celkovej Pohľadávky Banky, je Garant
povinný za účelom zriadenia Nového zabezpečenia na
výzvu Banky uzatvoriť s ňou novú zabezpečovaciu zmlu-
vu, poskytnúť Banke ňou požadovanú súčinnosť súvisi-
acu s uzatvorením novej zabezpečovacej zmluvy alebo
súvisiacu so vznikom zabezpečenia, a poskytnúť Banke
ňou požadované príslušné dokumenty.

16.5. Ak Banka a Garant podpisujú Listinu, platí pre Listinu
a zmluvy v nej obsiahnuté nasledovné:
a. výrazy a pojmy, ktoré sa používajú vo všetkých zmlu-

vách, tvoriacich obsah Listiny, sa použijú a budú sa
vykladať s významom, s ktorým boli v Listine použité
prvýkrát, ak nie je v texte Listiny ďalej uvedené inak,

b. vznik ktorejkoľvek zo zmlúv obsiahnutých v Listine nie je
podmienkou vzniku zostávajúcich zmlúv obsiahnutých
v Listine. Zánik ktorejkoľvek zo zmlúv obsiahnutých
v Listine iným spôsobom než splnením alebo spôso-
bom nahrádzajúcim splnenie nespôsobuje zánik ostat-
ných zmlúv obsiahnutých v Listine. Každá zo zmlúv
obsiahnutých v Listine zaniká momentom úplného
zaplatenia Celkovej Pohľadávky Banky.

16.6. Uzatvorením Zmluvy alebo Zabezpečovacej zmluvy zani-
kajú všetky dojednania zmluvných strán v súvislosti s uza-
tváraním Zmluvy a/alebo Zabezpečovacej zmluvy, ku kto-
rým došlo do uzatvorenia Zmluvy a/alebo Zabezpečovacej
zmluvy.

16.7. V prípade zániku Klienta a/alebo Garanta, ktorí sú práv-
nickou osobou, a tiež v prípade smrti Klienta a/alebo
Garanta, ktorí sú fyzickou osobou alebo fyzickou osobou
– podnikateľom, nie je bez predchádzajúceho písomného
súhlasu Banky možný prechod alebo prevod záväzkov Kli-
enta a/alebo Garanta voči Banke zo Zmluvy alebo Zabez-
pečovacej zmluvy na inú osobu, ako na osobu, na ktorú
v súvislosti s uvedenou udalosťou prejdú alebo budú pre-
vedené práva a pohľadávky Klienta a/alebo Garanta voči
Banke zo Zmluvy alebo Zabezpečovacej zmluvy.
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Článok XVII.

Záverečné ustanovenia

17.1.  Odchylné dojednania v Zmluve a/alebo Zabezpečovacej
zmluve majú prednosť pred týmito Akreditívnymi podmien-
kami a platnými Všeobecnými obchodnými podmienkami
Banky. Všeobecnými obchodnými podmienkami Banky sa
pre účely tohto bodu rozumejú Všeobecné obchodné
podmienky Banky, na ktoré odkazuje Zmluva alebo Zabez-
pečovacia zmluva.
17.1.1. Vzájomné práva a povinnosti Banky a Klienta,

resp. Garanta vyplývajúce zo Zmluvy, resp.
Zabezpečovacej zmluvy, sa budú riadiť:
a) Zmluvou a
b) Zabezpečovacou zmluvou a 
c) Akreditívnymi podmienkami a
d) Jednotnými Akreditívnymi pravidlami (ak sa

nimi Jednotlivý Akreditív riadi) a
e) Všeobecnými obchodnými podmienkami

Banky (ak na ne odkazuje Zmluva alebo
Zabezpečovacia zmluva) a

f) príslušnými právnymi predpismi platnými na
území Slovenskej republiky, resp. iným práv-
nym poriadkom, ak je to dohodnuté, a to v
tomto poradí.

17.1.2. V prípade, ak sú niektorými z uvedených doku-
mentov upravené práva a povinnosti odlišne, platí,
že sa prioritne použijú ustanovenia dokumentu,
ktorý je vyššie uvedený v rámci postupnosti uve-
denej v bode 17.1.1.

17.2. Zmena Akreditívnych podmienok
17.2.1. Zmena Akreditívnych podmienok môže byť 

vykonaná v závislosti na rozhodnutí Banky:
a. dohodou Banky a Klienta a/alebo Banky a

Garanta, čo bude potvrdené uzatvorenímpí-
somného dodatku k Zmluve, resp. Zabezpe-
čovacej zmluve, alebo 

b. jednostranným rozhodnutím Banky podľa
bodu 17.2.2. nižšie. 

17.2.2. Banka je oprávnená vykonať Zmenu Akreditívnych
podmienok. Zmenu Akreditívnych podmienok a jej
účinnosť oznámi Banka Klientovi a Garantovi
doručením zmenených, resp. nahrádzajúcich
Akreditívnych podmienok. Ak Klient alebo Garant
nesúhlasia so Zmenou Akreditívnych podmienok,
sú povinní svoj nesúhlas písomne oznámiť Banke
najneskôr do jedného mesiaca odo dňa doruče-
nia oznámenia o Zmene Akreditívnych podmie-
nok. Po tom, ako Banka obdrží nesúhlas so Zme-
nou Akreditívnych podmienok, Banka vyzve
písomne Klienta, resp. Garanta na rokovanie o
individuálnej zmene vzájomných práv Banky a Kli-
enta, resp. Garanta. Ak v lehote 15 dní od (i) doru-
čenia výzvy Banky Klientovi na začatie rokovania
sa toto neuskutoční a/alebo (ii) začatia takéhoto

rokovania nedôjde k uzatvoreniu písomnej dohody
medzi Bankou a Klientom, resp. Garantom, je
Banka oprávnená považovať túto skutočnosť za
Prípad neplnenia a postupovať postupom uvede-
ným v čl. XII. Akreditívnych podmienok.

17.2.3. Ak v lehote jedného mesiaca odo dňa doručenia
oznámenia o Zmene Akreditívnych podmienok Kli-
entovi a Garantovi neoznámia Klient a Garant
Banke svoj nesúhlas so Zmenou Akreditívnych
podmienok, platí, že so Zmenou Akreditívnych
podmienok súhlasia. Odo dňa uplynutia uvedenej
lehoty na vyjadrenie nesúhlasu sa vzájomné vzťa-
hy Banky a Klienta a Banky a Garanta budú riadiť
zmenenými, resp. nahrádzajúcimi Akreditívnymi
podmienkami.

17.3. Klient a Garant súhlasia, že Banka je oprávnená 
poskytnúť všetky potrebné informácie zo Zmluvy a/alebo
zo Zabezpečovacej zmluvy alebo informácie súvisiace 
s uzatvorením Zmluvy a/alebo Zabezpečovacej zmluvy:
a. Národnej banke Slovenska za účelom a/alebo 

v súvislosti s plnením svojich povinností vyplývajúcich z
opatrení Národnej banky Slovenska a zo všeobecne
záväzných právnych predpisov, 

b. Garantovi v rozsahu potrebnom pre uzatvorenie Zabez-
pečovacej zmluvy, výkon práv a povinností Garanta z
nej vyplývajúcich a/alebo súvisiacich so zabezpečením
poskytnutým Garantom na základe Zabezpečovacej
zmluvy,

c. právnickým osobám:
i. ktoré majú priamu alebo nepriamu majetkovú

účasť v Banke, alebo 
ii. v ktorých má majetkovú účasť osoba spĺňajúca

podmienku uvedenú v ods. (i) tohto písm. c),
alebo 

iii. v ktorých má Banka majetkovú účasť, avšak vždy
len v nevyhnutnom rozsahu, za účelom získania
potrebných schválení a súhlasov, a tiež za 
účelom vykazovania údajov požadovaných 
uvedenými právnickými osobami,

d. svojim audítorom, tlmočníkom a externým poradcom, 
e. osobám, ktoré pre Banku vymáhajú zaplatenie 

Celkovej Pohľadávky Banky alebo jej časti,
f. osobám, ktorým má Banka v úmysle postúpiť Celkovú

Pohľadávku Banky alebo jej časť, pod podmienkou, že
Banka zmluvne zabezpečí dodržanie povinnosti mlčan-
livosti týmito osobami,

g. pre prípad, že predmetom zabezpečenia Celkovej
Pohľadávky Banky je peňažná pohľadávka Garanta voči
tretej osobe, takejto tretej osobe, avšak iba v rozsahu
potrebnom na preukázanie vzniku uvedeného zabezpe-
čenia Zabezpečovanej pohľadávky,

h. medzinárodným organizáciám, spoločnostiam, 
združeniam, ktorých je Banka členom alebo spoločníkom.

17.4. Ustanovenia Zmluvy, Zabezpečovacej zmluvy a Akreditív-
nych podmienok, ktoré akýmkoľvek spôsobom menia
alebo dopĺňajú ustanovenia zmluvy o bežnom účte, zmlu-
vy o vkladovom účte a Zmluvy o vklade, uzatvorených
medzi Bankou a Klientom alebo Bankou a Garantom, majú
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prednosť pred ustanoveniami príslušnej zmluvy o bežnom
účte a zmluvy o vkladovom účte a Zmluvy o vklade.

17.5. Pre určenie existencie a výšky Celkovej Pohľadávky Banky
sú rozhodujúce záznamy Banky a výpisy z nich. Miestom
plnenia pre účely plnenia:
a. peňažných záväzkov Klienta a/alebo Garanta vyplývajú-

cich zo Zmluvy alebo Zabezpečovacej zmluvy alebo 
s nimi súvisiacimi:
i. sú obchodné priestory všetkých pobočiek a expo-

zitúr Banky, ak sú takéto peňažné záväzky uhrád-
zané v hotovosti; 

ii. sú obchodné priestory Banky, ak uvedené peňaž-
né záväzky nie je možné splniť v mieste určenom
podľa ods. (i) tohto písm. a),

b. peňažných záväzkov Klienta a/alebo Garanta vyplývajú-
cich zo Zmluvy alebo Zabezpečovacej zmluvy alebo 
s nimi súvisiacich nepeňažných záväzkov Klienta
a/alebo Garanta vyplývajúcich zo Zmluvy alebo Zabez-
pečovacej zmluvy alebo s nimi súvisiacimi:  
i. je miesto uvedené vo výzve Banky za účelom 

splnenia predmetného záväzku, a
ii. ak taká výzva nie je, je miestom plnenia 

nepeňažného záväzku miesto uvedené v Zmluve
alebo Zabezpečovacej zmluve, a

iii. ak miesto plnenia nie je uvedené v Zmluve alebo
Zabezpečovacej zmluve, je miestom plnenia 
akýkoľvek priestor, v ktorom Banka realizuje svoju
podnikateľskú činnosť. Ak po uzatvorení Zmluvy
alebo Zabezpečovacej zmluvy Banka zmení svoje
sídlo alebo miesto podnikania, neznáša zvýšené
náklady a zvýšené nebezpečenstvo spojené s pla-
tením peňažného záväzku Klienta, resp. Garanta
zo Zmluvy alebo Zabezpečovacej zmluvy.

Schválené v Bratislave úverovým výborom Tatra
banky, akciová spoločnosť, dňa 23. 6. 2006.


